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  Open Translation teaching resources


Quality in Open Translation Projects
Aim: 
The aim of this activity is for students to discuss how quality standards can be implemented in open translation projects.

This activity can be done in face-to-face settings, or on the VLE, using a forum.

Activity: 

Quality is not only important in professional and commercial translation. Open translation projects must also be subject to quality assurance. 

· Think about how practical it is to implement quality control in open translation.
· How can quality procedures be best realised in open translation projects?
· You may want to include procedures that need to be considered before, during and after the project.
Teachers’ notes: 

In a face-to-face setting, students can be asked to work in pairs or small groups and discuss their views and present them to the group. On a VLE, messages can be posted to a forum. Students can be asked to reply to at least one message posted by another student.

Before the project:
· Propose a plan and share with the team for further suggestions.

· Define roles and responsibilities.

· Prepare a style guide.
· Ask contributors to provide a profile with their respective background.
· Invite volunteers to take a short self-heck test.
· Invite volunteers to sign a collaboration agreement.
· Prepare a short guide about the common approach.
During project:

· Create a forum for queries and sharing resources

After the project:

· Acknowledge all contributions.
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